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EXCHANGE 0F NOTES (AUGUST I7, 1954> EOrWEEN CANADA AND THE UNITE
STATES 0F AMERICA, MODIFY1NG THE EXCHANGE 0F NOTES 0F JUNE 30
1952,* CONCERNING THE CONSTRCION O THE ST. LAWRENCE SEAWMY

1

The Secretary of State for Externat Aiffairs to the Chargé d'A4ffaires a.i. of the
Uinited States Embassy in Canada.

No. X-214

DEPARTMENT~ OF EXTERNAL AFFAIRS

Ottawa, August 17, 1954.

Sm:
1. 1 have the honour to refer to the Exchange of Notes of June 30, 1952

between the Canadian Ambassador in Washington and the Acting $ecretar3
of State of the United States, ini whie1h it was agre<ed that the Canadiar
Government would, when ail arrangements had been made to ensure th(
completion, of the power phase of the St. L~awrence Project, c¶nstruct locCý
and canais on the Ca.nadian sie of the Initernational Boundary to provîdi
for unînterrupted 27-foot navigation between Lake Erie and the Port O

Montreai.

2. With the co-operation of the Government of the United States, arrangeý
ments were mnade to ensure the completion of the power phase of the Proje'
by the Power Authority of the State of New York and the Hydro-E1ectriý
Power Commnissibn*0f Oiit&tîd.* In~the mieantime, the Congress of the Unitec
States enacted and the President approved on May 13, 1954, Public Law 35l
which created the Saint Lawrence Seaway Development Corporation a2Ie
authorized and directed it to construct 27-foot navigation works on the Unitee
States side of the international section of the St. Lawrence River.

3. At the request of the United States Government, representatives of oa1
two governments held meetings in July and August of this year to discussth
need for modification of the Notes exchanged on June 30, 1952, in the lg
of Public Law 358. Although the Canadian Government is ready and wJJll2Mj
to complete the works necessary for 27-foot navigation. in the St.* Lawrenc
Seaway on Canadian territory, it understands the desire of the United Stat
to participate in the Seaway Project by constructing certain navigation wr
on United States territory. Accordîngly the Canadian Government is prepare,
to modify the arrangements set forth in the Notes of June 30, 1952, to t
extent that the Canadian Goverrnent wil be relieved of the obligatO
towards the United States Government to provide forthwith the navigatiQ,
works in the general viclnity of Barnhart Island on Canadian territory an'
in the Thousand Islands section.

*canada Treaty Sertes 1002, No. 30.



(Traduction)

CHANGE DE NOTES (le 17 aot 1954) ENTRE LE CANADA ET LES ÉTATS-U

PORTANT MODIFICATION DE L'ÉCHANGE DE NOTES DU 30 UINT 1952

CONCERNANT LA CONSTRUCTION DE LA VOIE MARITIME DU SAINT-

LAURENT.

,e Secrétaire d'État aux Affaires extérieures au Chargé d'Affaires a.i. de

l'Ambassade des États-Unis d'Amérique au Canada.

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

ro. X214
OTTAWA, le 17 août 1954.

IONSIEUR LE CHARGÉ D'AFFAIRES,

J'ai l'honneur de me référer à l'échange de notes du 30 juin 1952 entre
Ambassadeur du Canada à Washington et le Secrétaire d'État par intérim des

tats-Unis, aux termes duquel il fut convenu que le Gouvernement canadien,
le fois toutes les mesures prises pour assurer nexécution des travaux d'am

agement hydro-électrique du Saint-Laurent, construirait du côté canadien
e la frontière internationale les écluses et les canaux nécessairru pour que la

avigation soit possible par 27 pieds de profondeur, sans interruption, entre
lac Érié et le port de Montréal.

2. Avec le concours du Gouvernement des États-Uis, des dispositions ont

h prises pour que l'aménagement hydro-életrique du SantLaurnt soit

ýalisé par l'Administration de l'énergie électrique de l'État de New-York et
ir la Commission de l'énergie hydro-électrique de Ontario. entretemp, le

ongrès des États-Unis a adopté la Li publiq e 358, que le Président a ap-

'ouvée le 13 mai 1954 et par laquelle la Saint L-,awrence Seaway Developent
-p 

amés~~nagementsnéesis



1954. No. 14.

4. (a) The Canadian Governinent wishes to state, however, that it will
construct forthwith a canal and lock at Iroquois and that in addi

1 tion it intends, if and when it considers that parallel facilities are
required to accommoldate existIng, or potential traffic, to complete
27-foot navigation works on the Canadian side of the International
Rapids Section.

(b) Before undertaking. these latter works in the general vicinity of

Barnhart Island, the Canadian Governiment agrees to consuit the

United States Government, and understands that, should the United
States Governmnent intend to build on United States territory in
the International Rapids Section navigation works ini addition ta
thase provided for in Public Law 358, it would sîmilarly consult

the Canadian Government.

5. The Canadian Governmnent reserves the right to decide whether and ini

what manner it will continue 14-foot navigation works through the Intr t

national Rapids Section~ but -agrees to consuit the United States Governynent f

on the question of levying toils in connection wîth such works.d

6. (a) It is recognized that it is of great importance to Canada and the
'United States that the St. Lawrence Seaway be used to the mnaxi-
nium extent required by the needs of commerce. It is understood
therefore that bath Governmnents will use their best endeavours t0
avoid placing unreasonable restrictions on the transit of passengers,
shipping or trade in the international section of the St. Lawrence

>Seaway.

(b) It is further agreed that each Government will consuit the other

before it enacts any new law or promulgates any new regulatiofl,

applicable in the respective national parts of the internationl

section of the St. Lawrence River, which might affect Canadian Or
United States shipping, or shipping of third-country registll
proceeding to or f rom Canada or the United States respectively.

(c) Similarly, with respect to any laws or regulations naw in f orce

either country which affect the shipping interests of the ote

country in the international section of the St. Lawrence River, the

Governmnent affected may request consultation ccncernlng su<c'

laws or regulations and the other Government sball accede t'

requests for consultation.

(d) The !oregoing undertakixngs are in addition to the treaty obligations
now in force between Canada and the United States affecting shP

ping in the St. Lawrence River and canals, particularly Article
of the Boundary Waters Treaty o! 1909.

7. 1 should be glad to receive your confirmation that the United State

Governiment agrees with the modification o! the Notes o! Jiune 30, 195, l

prpsdin paragraph 3 and with thme reciprocal undertakings set fo!th i i
paarphs 4(b) and 6of this Note. P

8. The Canadian Government looks farward ta the fruitful developinn

of this great Seaway Project in constructive and harmoniaus co-operatiffi 91

with the United States and is confident that this joint enterprise wifl add to É

the strength and prosperity o! our two countries. a
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4. a,) Le Gouvereent canadientient à déclarer, toutefois, qu'il va

construire immédiatement un canal et une écluse à Iroquois et qu'il

se propose en tem s'il en vient à estimer que des aménagements

parallèles sont nécessaires pour répondre au trafic existant ou

envisagé, de compléter des pménagemets de navigation par 27

pieds du côté canadien de la section des rapides internationaux.

b) Le Gouvernement canadien convient de consulter le Gouvernement

des États-Unis ant d'entrependre ces derniers travaux dans le

voisinage général de l'île Barnhart il considère comme entendu

que, si le Gouvernement des États-Unis se propose de construire

en territoire des États-Unis, dans la section des rapides inter-

nationaux, des a ténagemests de navigation en plus de ceux que

prévoit la Loi publique 358, il devra de même consulter le Gou-

vere ent candien.

5. Le Gouvernement canadien se réserve le droit de décider s'il main-

tiendra, et dans quelles conditions, des aénagements de navigation par 14

Pieds dans la section des rapides internationaux mais il convient de consulter

le Gouvernement des États-Unis en ce qui concerne la question d'imposer des

droits de péage pour lutilisation de ces aménagements.

6. di Il est puanlfestement d'une grande importance pour le Canada et

les États-Unis que la voie maritime du Saint-Laurent soit utilisée

dans toute la mesure que réclament les besoins du commerce. l

da Pntendtl en oséquence que les deux Gouvernements feront
A- rptrictions déraisonnables
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Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

L. B. PEARSON
Secretary of State for External Affairs.

Don C. Bliss, Esq.,
Chargé d'Affaires, a.i.,

Embassy of the United States of America,
Ottawa.

The Chargé d'Affaires, a.i. of the United States Embassy in Canada
to the Secretary of State for External Affairs.

No. 38
UNITED STATES EMBAssY

OTTAWA, August 17, 1954.

SIR:

I have the honor to acknowledge the receipt of your Note No. X-214 of
August 17, 1954 in which you inform me that the Canadian Government agrees
to certain modifications in the arrangements set forth in the Notes of Our
Governments of June 30, 1952, in the light of the changed circumstances with

respect to the St. Lawrence Seaway Project brought about by the enactment

by the Congress of the United States of Public Law 358, approved by the
President on May 13, 1954.

The United States Government has called the attention of the Canadian
Government to the provisions of Public Law 358.authorizing and directing the
St. Lawrence Seaway Development Corporation to construct certan canals
and locks on the United States side of the International Rapids Section of the
St. Lawrence River as its part of the St. Lawrence Seaway Project; As the

Canadian Government has been informed, it is the intention of the United

States Government to participate in the St. Lawrence Seaway Project by
constructing these navigational facilities.

The United States Government agrees with the requirements of con-
sultation between the two Governments set forth in paragraphs 4(b) and 6
and agrees to relieve Canada of its obligation of June 30, 1952 as referred to
in paragraph 3 of your Note No. X-214 of August 17, 1954.

. My Government notes the declarations contained in your Note as to
the intentions of the Canadian Government with respect to other matters
relating to the St. Lawrence Seaway Project.

The United States Government wholeheartedly shares the view expressed
by the Government of Canada concerning the benefits to be anticipated trorn
this joint enterprise and welcomes this new opportunity for constructive and
harmonious co-operation between our two countries.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

DONC. BLISS

The Honorable Lester B. Pearson,
Secretary of State for External Affairs,
Ottawa.
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Veuillez agréer, Monsieur le Chargé d'Affaires, les assurances renouvelées

de ma très haute considération.

Le Secrétaire d'État aux Afaires extérieures

L. B. PEARSON

Monsieur Don C. Bliss
Chargé d'Affaires a.i.
Ambassade des États-Unis d'Amérique
Ottawa

I

Le Chargé d'Affaires a.i. de l'Ambassade des États-Unis d'Amérique

au Canad'a au Secrétaire d'État aux Affaires extérieures.

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS
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NOTES RELATING TO THE INTERPRETATION 0F TH4E EXCHANGE 0F NOTES 0F
AUGU$T 17, 1954, CONCERNNG~ THE CONSTRUCTION 0F THE ST. LAW-
RENCE SEAWAY.

The Ambassador of the Unlted -States of Am1eticoe to Canada
to the Secretary of State for Eaxternal Affairs.

No. 126

UNITED STATES EMBASSY,

OTTAWA, November 7, 1956.

DEAR Siu:

1 have the honor to refer to, the Department of State's aide memoire of
April 21,- 195 6, concerning the excavations in connection with the St. Lawrenice
Seaway in the Cornwall Island channels, and also to discussions which have
recently taken place between representatives of our two governmnents ini whldh
it was stated that your governxmxnt had decided to dredg thie c1ianne1. north
of Cornwall Island to a çIepthj sitable for deep-water navigation at thie same
time that the seaway is dredged i the squth channel.

The Government of the Ulnited States has given careful consideration to
the situation wlhdcb will exist if the Government of Canada proeeeds to carry
atit its aznqunced plan. While it believes that the proposed Canadian action
is not in accord with the agreemet whidi this Governmwnt~ entered into as a
result of the enactmexIt of PL-8f>8, 83rd Congress (2nd Session) and with the
other arrangemnts which have bee» made between our %wo governments
with respect to the~ St. Lawrence Seaway, th~e oen ntfthUiedSas
does not wish to delay the construction of the joint Seaway project, 'in which
both governnments are mutually Interested, and consequently it is bound bY
events to tale cognizance of the de fact$o situation 'wlich is created by~ the
decision of Canada to proceed with deep-water dredging in the channel north
of Cornwall Island.

In the circumstances, the Government of the UJnited States deeins it inr-
portant to record that the United States reserv.es all its rights to prbtect its
interests i this matter.

LXVINGSTON T. MÈRCUANT

Honorable L. B. Pearson,
The. Secretary of States for External Affairs,
Ottawa.



NOTER RELATIVES À AT N DE ÉCI E DE NOTES DU 17 AQêT

1954, CONCERNT LA CONSTRuC D ART

SAINT-LAURENT

s Us d'Amérique au Canada au

LüAmas$sden' u des États- Aaire xtr

Secrétaire d'État aux Affaires extérieures

NO 126 LAJASD E TT-JI

NOs TA W s ntario) C an ada

le 7 novembre 1956.

MONSIEUR LE SECRÉTAIRE D'ÉTAT, à laide-éoire du Départent agen

J'ai l'honneur de me référe creusage des chenaux d Saint-Laurent
date du 21 avril 1956 concerant le de la voie maaritimee d

l'île Cornwall pour a at eun di e la ment e 't éit les que vrenGouve

ainsi qu'aux entretiens qui ont u lieu derq el il a été un e eo n eur p ere-

nos deux Gouvernements e au cours nesq jusqu e rofoer lerag

nemnent avait décidé de creuserle chena mm tmps que e fra d

tant la navigation en eau profonde en êe teait

dans le chenal sud.éatnivmn 
asiuto u

Le G ouver l e . des États-UTnis a examin é attent e ptrj le qu'i

L'eivra si le Gouvernement tdu Canada met à esoose de prendre le

anuiva si 'L soit davis que la mesure eGouvernment a adhéré par
annoncé. B3ien qu11 e à l'accord auquel ce 83· Congrès, 2• Session,

Canada n'est pas confor~mure aLoi publique 35e, ouvernements en
suite de la mise en vigueur de la é pier nos de Couverneent des

ni aux autres disPositions Mui otie du Saint-arns det coun de V5
rne la Vo.e 4,__ qnisation du prjet .o rnan

1954, Ne 14.
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The Se&retartj of State forý Ecternal Affairs to the Ambassac1or of the- Unîte&
States of America to CanaLda.

No. 294

DEPARTMENT 0F EXTERNAL AFFAiRS

OTTAwVÀ, December 4,. 1956.

EXCELLENCY:
I have the honour to refer to your Note No. 126 of November 7, 1956, and

to recent consultations between representatives of ',our two Governments
regardinig -ex-cavation1s in the St. Lawrence River north and south of Cornwall
Island.

Theë C'anadian Gdvetnment cannot accept the opinion of the United States
Government that the Canadian decision to undertake twenty-seven foot
excavations in the Cornwall north channel is flot in accord with the exchange
of notes of August 17, 1954, or other arrangements between the two countries.
In its note of August 17, 1954, the Canadian Government declared its intention
to complete twenty-seven foot navigation works on the Canadian side of the
International Rapids Section, if and when it considered, after, consulting your
Governmnent, that parallel facilities were required. The Canadian Government
does flot propose to complete parallel navigation fadilities at Cornwall at an~
early date. However, it considers that the Canadian right to build such
facilities, including twenty-seven foot excavations north of Cornwall Island,
was reserved li the 1954 exchange of notes and in the other exchanges of
notes and letters on the St. Lawrence project, whereas these exchainges of
notes and letters cover only by implication the. navigation excavations in he
south channel. Moreover, the north channel excavations will compensate for
the south charnpel excavations and thus serve the purposes of the Bouidary
Waters Treaty.

Engineers of the two seaway entities mnet on JuIy 18, 1956, and evolve4d
pl1ans for the excavations in both channels and f or the apportionment between
the two seaway entities of responsibility for the different ,parts of the wor.j
The Canadia.n Governnment finds tha<t these plants~ ieet the requirements ofth
Bounda2ry Waters Treaty, and accepts responsiblit for the excav~ations i
the north channel and a part of those in the south. The Government a
according3y diriected that, as the Saint Lawrence Seaway Deve1l>pment Corpo-
rationt jroceeds with its excavations in the south channel, the St. Lawr'ene
Seaway Authority should concurrently undertake the excavations assigne6

to it 'in the July 18 arrangements. It is understood that the two power en-
tities wiUl iake a contribution to the costs of these excavations. As the plans0
envisage that each entity wil undertake excavation lin the territory of both
coumtries, the Canadian Governrnént is prepared to grant customs and immi-
gration waivers on a reciprocal basis.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

L. B. PEARSON
Secretaru, of State
for Ext ernat Affairs.

His Excellency Llvingston T. Merchant,
Ambassador of the United States of America,
Ottawa.
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Le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures à Ambassadeur

des États-UTnis d'Amérique au Canada

MINISTtRE DES AFFAIRES EXÊRIEURES

OTTAWA, le 4 décembre 1956.

N° 294

MONSIEUR L'AMBASSADEUR, 126 du 7 novembre 1956
J'ai l'honneur de me référer à votre Note nts de noe e 1ovr

aniq'aux récentes consultations entre représentants de nos deux Gouver-

ainsi Qau sucetes consu doxcavation envisagés dans le fleuve Saint-

Laurent au nord et au sud de l'île Cornal.er 'opinion du Gouvernement

Le Gouvernement canadien ne peut acceptada d'entreprendre 'approfon-

des États-Unis selon laquelle la décision du Canwall ne serait pas conforme à

dissement à 27 pieds du chenal nord de Cornw5I rrnneeraiterasuconfore
'Échange de Notes du 17 août 1954 ou à d'autresa canaden

les euxpays Das sa Note du 17 août 1954, le Gouvernement cnde
les deux pui aait l'intention de compléter les aménagements de navigation

par 27 pieds du côté canadien de la section des rapides internationaux si

jamais, après avoir consulté votre Gouvernement, il considérait que des aména-

gements prèeso dvenaient nécessaires. Le Gouvernement canadien ne se

gement saparallèles devn erch e orwlo saéagements parl

propose pas de compléter prochainement à Cornwall des ~ngemet parl

lèles de cavigatio. Il considère toutefois que le droit canadien de construe

ces aménagements, y compris un chenal de 27 pieds de profondetur au nord de

l'île Cornwall, a été réservé dans l'Échange de Notes de 1954 et dans les autres

ches de nes e d t latifs aux projets du Saint-Laurent, tadis
éc'îl e nll, s et de lettres reltf axpoe dfçon implicite les

que ces échanges de notes et de lettres ne visent que de façonsud.licituls

excavations destinées à permettre la navigation dans le chenal sud. Au surplus,

les excavations du chenal nord compenseront celles du chenal sud, satisfaisant

ainsi au Traité sur les eaux limitrophes.Les génis desedux a nistrations de la voie maritime se sont ren-

contrés ein ert 1956 et ont mis au point les plans d'excavations à exécuter

dans les deux chenaux ainsi que de répartition des res deala oies

différentes parties des travaux, entre les deux administrations de la voie mari-

time. Le Gouvernement canadien considère que ces plans répondent aux dispo-

sitions du Traité sur les eaux limitrophes, et il accepte la responsabil des

excavations du chenal nord ainsi que d'une partie des excavations du chenal

sud.En xonséquence le Gouvernement a donné ordre que, tandis que la Saint

sud.Ence Seaway Development Corporation exécutera ces travau SaintLaun
Lawren Senay DvA stration de la voie maritime du Saint aurent

entreprenne de son côté les excavations que lui confient l'e suporerontd

18 juillet. Il est entendu que les deux administrations de l'énergie supporteront

une partie des frais entraînés par ces excavations. Comme les plans envisagent

pour juile d1est ex administrations l'exécution de travaux dans le territoire

deu patie des foideux leministrnement canadien est disposé à accorder des

pore han deupas à •afi le Gouvernmt ca e éirocité.

dispenses de douane et dimmigration sous conditionsuraced ma très haute
dps dedoue Mieur l'Ambassadeur, les assurances de




